
/ .y \ Y'7- < ZY ‘■S/' / V / / - ■ 'VV/; ■ y / v

» x.uátá.V.h

VI. évfolyam 1907. 12. szám. Debrecen, március 23

/

. \

lx.

ELÖFIZETÉSI DIJ:
Egész évre 5 korona. 

Egyes szám ára 10 fillér.

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Márton Imre
* alkalmi szójátékos, 48-as pártelnök, törvényhatósági bizottsági tag, pénzügyi szaktekintély és ügyvéd

Mikor Kovács József polgármester lett, 
Kiss Albert, a debreceni függetlenségi és 48-as 
párt láthatatlan feje, nem sokat törte a fejét 
azon, hogy a pártelnöki székbe kit ültessen — 
a közbizalom. így lett a közakarat folytán Már­
ton Imre a függetlenségi párt elnöke. Arról ő 
nem tehet, hogy a Kiss Albert akarata — a köz­
bizalmat jelenti.

Mesterségére nézve szójátékos, melléke­
sen még ügyvéd és az egyház ügyésze is. Ez 
utóbbi minőségében duplakrétáskodással vádol­
ták ellenségei, pedig még azok sem akarják 
Kardos Samuhoz hasonlítani, aki már csak azért 
is kiilömb nálánál, mert Márton Imre csak egy­
házi ügyeket intéz, inig Kardos Samu fegyházi 
ügyeket.

Vezérlő alakja a város köztörvényhatósági 
bizottságának is. Mikor beszélni kell, beszél, 
de sohase ragadja el a szónoki hév. Kenettelje­
sen, éneklő hangon beszél, mint a pápista kol­
duló barátok, pedig igazhiiü kálvinista. Lehet, 
hogy azért énekel, mert még akkor is a függet­
lenségi eszmére gondol és magában énekli az

ÍA

örök szép Hymnus-t: Te benned biz'unk eleitől 
fogva — vagy pedig eszébe jut a polgármester 
mendikáns diák-élete ...

Kitünően érti a város pénzügyeit. A költ­
ségelőirányzat és a zárszámadások tárgyalásá­
nál van igazán elemében. Csak úgy dobálja a 
milliókat, mint a joungleur az égő fáklyát,, 
vagy ahogy a vásárban a biztos kezii szerencse­
játékos csinálja: Hol a veres, itt a veres . . . 
ügy tesz ő is. Itt a millió, ott a millió — és 
nincs sehol a millió. (Még a tanács se tudia, 
hol van hát ?)

Mikor szavazni kell, a többség addig meg 
se mozdul, amig ő fel nem áll. A karzaton 
nem is sejti a szemlélő, hogy az a szürkülő, 
éneklő hangú szónok adta fel a tanácsi javas­
latnak az utolsó kenetet. Ez az arcképe, ame­
lyet a „Karikás“ közöl, határozottan rossz, de 
mégis jobb, mint a „Debreceni Reggeli Újság“ 
— fo ográf ája, sőt e szövegben sincs annyi 
jóindulat, mert bár csípünk egyet az öreg 
úron, de a mi csípésünknek — nem jön fel 
a helve.

Debrecen, Hatvan-utca 4. sz. a.

Elvállalnak vízvezeték, világítás és csator­
názási szereléseket és javításokat. — 
Szivattyúk jókarban tartása évi átalányban 
10 koronatol feljebb! looooooooo

A Cognac p irlati intézet 
(Destilleriel CA MIS és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

belöldi

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztria 
ímegyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 

I i palaczk ö kor., '/s palaczk 2.60 Kapható Debreczenbon: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi Jánosi 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc. Both Antal 

Annók Sándor, Merkli Ferenc cégnél.
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KARIKÁS. 12. szám.

Tisztelettel kérjük mindazon t előfizetőinket, kik­
nek előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani 
szíveskedjenek, nehogy a lap pontos szétküldésében fenn­
akadás álljon be.

Én azt hiszem ...
Én azt hiszem, fordul még az idő.
S a léha mának magva is szakad- 
Nem nézheti tovább a Teremtő,
Ami itt megy trónusa alatt.
Sem becsület, sem munka nem kell itt.
A gazember párnákon hever ;
Rozsdás vasat nem ér ma már a hit,
Pénz az, mi a porból fölemel.

Ha gazdag vagy, becsületed is van.
Bár bűneid száma igen sok.
A világ bár tudja azt t’án jobban,
Téged mégis istenitni fog.
Mert pénz az ur ma az ember felett,
Kinek ez nincs, szót sem érdemel,
Nagy bűnösök uszályhordója lett 
A dolgos kéz, mely terhet emel.

Komédia, látszat ma itt minden,
Nap-nap után több lesz a szemét 
Aki jobban tud csalni ma itten,
Az viszi el a jobb érdemét.
Fojtó ködbe burkolva a lelkünk,
Mint sebzett vad, hüs csermelyt keres,
A gonoszság korával beteltünk,
Hol a jóra bűnök ezre les.

Én remélem — s hiszem nem hiába,
Hogy felettünk szebb jövő dereng,
Hogy állni fog ideámnak vára,
Hol a munka lobogója leng.
Melynek sánca nem dől meg pénz előtt,
Hol megértjük még egymás szavát 
S a magyar nép, mint ezeknek előtt 
Nem tagad meg tűzhelyet, hazát.

- 11.

A K A B I É A 5 Süj4O0O)A.
Végh Gyula félszázad rendőrt vezé- 

nyeltetett ki a szociálisták felvonulásához.
A menet élén egy rendőrfogalmazó ment 
kocsin. No hát ilyet is Végh Gyula ur 
tehet csak. Az efajta sületlenség a leg­
elfogultabb emberben is rossz vért szül.
Olajat önteni a tiizre, miért ? Ez az a hi­
res tapéntat0

Csurka István tanító 2000 korona 
akadémia dijat nyert el. Végre egy tanító, 
akit honorálnak. Sokan meg is bámulták 
Csurka Istvánt.

Újra gázömlésről veszünk hirt. Be 
kár is volt, hogy a polgármester nem 
fogadta a gázgyári munkásokat. Legalább 
megkérdezhette volna tőlük, hogy mi fáj, 
hol ömlik a gáz ?

Debrecent árvíz veszedelem fenyegeti. Nem félünk. 
Legrosszabb esetben — bepecséteitetjük magunkat a köz­
gyűlési terembe.

Egy lelketlen anya két gyermekét szétdarabolván, azt 
a Nagyerdő egyik fájának tövében rejtette el. Szent Pál 
mondá: „Oda kerül az ember, ahonnan vétetett“.

Márton Imrének ismét sikerült a közgyűlést nyolc 
pár csizmával szaporítani. Ha igy haladunk, a csizmadia 
szint bátran áthelyezhetik a közgyűlési terembe.

Két uj zálogházra is kértek engedélyt egyszerre. Íme 
a sok bankalapítás következménye: a részvényeseknek még 
az ágyaikat is a zálogházba kell vinni, hogy nyugodtan 
alhassanak.

Bimbóhullás. A városi párt első bimbója március 
idusának előestéjén lefagyott a hatvan-utcai kerületben. 
Csendes részvét és koszorúk mellőzése kéretik. Béke velünk.

Karacs Imre 20 évig volt a debreceni színtársulat tenoris­
tája. A sziniigyi bizottság a 20 éves jubileum alkalmából ván­
dorbottal, a városi tanács pedig Amerikába szóló útlevéllel 
kedveskedtek neki.

Kardos Samu dr. a tudós, hogy néhány sort Írjanak 
róla a lapok, képes volt nehány eredeti Vadnay-levelet aján­
dékozni a Csokonai-körnek. Hiába, a szerénység csak kitör 
belőle és eget kér.

Uj napilap indul meg Debrecenben. Alapitója dr. Kar­
dos Samu. Az első szám már április elsején-fog megjelenni.

Az iparkamarai iparosválasztást megfelebbezték a 
gyárosok, de célt nem fognak érni, mert a kamara iparos 
beltagjait nem Szávay Gyula ő felsége nevezi ki, hanem az 
iparosok választják.

Kovács József polgármester a névnapján nem csapott 
lakomát. Minek is, hiszen a jövő évben lesz a tisztujitás.

Vecsey Imre főjegyző a jog- és pénzügyi bizottság 
ülésén sűrűn emlegette az anyagi felelősséget. Török Gábor 
erdőmester idegesen legyintett ilyenkor a kezével, mintha 
azt mondaná: „Poetica licentia ez Imre!“

Tisztviselők öröme. A debreceni bírósági végrehajtók 
elhatározták, hogy a városi tisztviselők elleni árverési .hir­
detményeket ezentúl a Vecsey Imre főjegyző és Kon ez Ákos 
felelős szerkesztésében megjelenő „A város“ cimti lapban 
fogják közöltetni. Megható figyelem.

Pecsétnyomót, vésnök! munkát iegjutányosabban készít Halász 
Nándor vésnök Debrecen, Piac-utca 24. Ugyanott óra és ékszer javítá­
sok a legolcsóbban.

Azt mondják, Váray József bora nem szorul dicséretre, mert 
maga magát dicséri meg azok jó minősége.

-Ötöt egy csapásra“ világhírű egérfogó drbja 60 fii. Mentzénél.

Becsérfék.
Úrnő: Az egész életed nem ér annyit Juci, mint 

amennyi edényemet már eltörtél.
Juci: Már engedelmet kirek kezeit csókolom. Hiszen 

az ides anyám csak a feresztő asszonynak nígy pengőt 
fizetett értem.

Nemes ültetni való gyümölcsfák
igen szép fiatal ojtványok dús gyökérzettel olcsón kaphatók 
bármily nagy T7 Q víz íl Q miikertésznél Debrecenben,
mennyiségben * virágüzlete Piac-utca 26. sz.,

a nagytőzsde mellett.

Miikertészeti és faiskola telepe
hpl a iák megtekinthetők és azonnal kaphatók is: MÁV. 
főállomás mögött, a Csolnakázó tó mellett, az u. n. Eo-yletkert- 

ben. Telefon 341.
A fajok valódiságáért felelősséget vállalok, mivel a 

nemesítés sajat felügyeletem mellett történik és a fai tiszta 
valódiságára szigorúan ügyelek.
. . , Vidéki megrendelések azonnal és pontosan teljesittetnek.

Az jdotelohaladottsága miatt a megrendeléseket mielőbb kérem.
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12. szám. karikás.

Távirat NßW-YOrkhn 1?°l .™ar,c™a 18- Amerikai gyémánt társa-
, K”, 1Cn , , Ul ság fióküzletének Debrecen. A központi fő-

üzletből utasítjuk, hogy az ottani fióküzletet a legrövidebb idő alatt 
oszlassák fel es a még raktáron levő összes árukat minden elfogadható 
áron adjak el. »Amerikai gyemánttársaság«. E távirat alapján értesít­
jük a tisztelt közönséget, hogy üzletünket feloszlatjuk és az összes 
ékszereket a lehető legolcsóbb árban adjuk el. Aminek eddig 4 -5 fo­
rint volt az ára, most 50 krajcár. Gyűrűk, brossok, nyaktük fülbeva­
lók, karcsattok, kézelőgombok, finom ékkövek foglalattal együtt most 
csak 50 kr. Nagy választék férfi és női láncokban, amerikai zsebórák­
ban. A nagy vám miatt egy darabot sem szállítunk vissza, tehát hasz- 
nálja fel mindenki ezt a Debrecenben soha többé nem kínálkozó ked- 
vező alkalmat és szerezze be szükségletét az „Amerikai gyémánt- 
tarsasagnal". Piac-utca 46. szám. A bolthelyiség kiadó

Igazodik.

I

hozzánk.

Nizze mán sógorom, e meg a rókafülü Tájtenbóm. 
A biz’ Isten. Még ugyancsak szípen — igazodik

Kossuth
osztrák kollégái részére ebédet adott. Miért nem küldte 

őket a Karikáshoz? Pompás nyaklevessel szolgálhattunk 
volna.

kolozsvári csipeszek.
Gróf Bánffy Miklós főispán színdarabot irt. Hétfőn volt 

a bemutatója a budapesti Nemzeti Színházban. A kritika kedvezően 
fogadta. Bródy Sándor a „Nap“-ban azt irta a szerzőjéről, hogy ta­
lán jobb drámairó lenne belőle, mint főispán. Hát mondja valaki 
Kolozsvárt, hogy nincs igaza Bródynak I

Az uj rendjel Kolozsvárt. A „N. W. Tagblatt“ híradása 
szerint ő Felsége a polgári erények jutalmazására Signum Landis 
rendjelt alapit. Mint értesülünk, Kolozsvárról az uj rendjellel való 
kitüntetésre fel lettek terjesztve : Tutsek Sándor dr. képviselő, So- 
mody Pista ügyvéd, városi telek szállító ; Lakatos Franci főszám- 
vevő, a munka embere ; Czecz János városgazda, széna boglyász ; 
Gombos Ferkó önzetlen városatya, Philippi rendörbiztos.

Axeli Gallen Kalola a hires fin festőművész a napokban 
Kolozsvárra érkezik. „Panama“ cimü most készülő körképéhez tí­
pusokat keres. Biztosítjuk, hogy nem kell folytatnia tanulmány útját

Érthetetlen, hogy gróf Majláth Gusztáv Károly erdélyi róm. 
kath. püspök miért lett egyszerre olyan nagy barátja a zsidóknak: 
ellenben érthető, hogy Tutsek Sándor dr. miért lett — antiszemita.

A kiegyezés Kolozsvárt. Apáthy dr. ellen kiruccant az 
„l'jság“, amiért állást foglal a kiegyezés kitolása ellen és népgyü- 
lést tart. Beavatottak szerint azért üti az „Újság“ Apáthyt, mert 
Gombos Ferkét és Herczeg Jenőt nem kandidálták a népgyiilés szó­
nokaiul. Szent hiúság I Jöjjön el a te országod. . . .

Laskay, a paplanba burkolt diplomata, állandó iparos képvi­
selőjelölt, az „Előre “ lapkiadó vállalat pénztárosa az Esztegár 
sajtópör után igy kiáltott fel: „Ne tovább !“

Négy lábú igazság. Szegény Juszticia! Ha tudta volna 
anyad . . . Az élelmezési piacon — tetszik tudni - szigorúan 
tiltva van négy lábú kutyával járni. Ergó, ennek következtében a 
főkapitányné állandóan magával hordozza a pincsijét a piaci bevá­
sárlásnál. A héten konfliktusa is támadt a kofákkal. Mi sem termé­
szetesebb, hogy e miatt lebüntették — a kofákat.

A kolozsvári fuvarosok ipartársulatot alakítottak Szent 
Mihályt választva patronosul. A társulat elnöke Danczinger Herman 
lett. Tekintettel az elnök foglalkozására, csak éjjel tartják a gvüló- 
seiket.

Az ipartestület uj elöljárósága Klein Jakab indítvá­
nyára elhatározta, hogy Jakab Laji titkár arcképét megfesteti.

Mihály Jóskának, a főkapitányi adlatusnak, ki pályáján a 
rákkal tart lépést, nem tetszik a „Karikás.“ Magas neki. Hisz’ ez 
természetes is. A kis olajba főzött Unió-utcai „Rákóczi (kávéház) 
bujdosó“ csak — nő kérdésben eminens.

Szabó Anti a jeles Figaró, parlagon heverő zseni, Farkas 
Samu vendéglős állítása szerint — belépett az alkoholellenes ligába. 
Felesége e hirt — hozzánk intézett levelében — lecáfolja.

Boda Francit, a spicbürger vérü tenoristát is elbúcsúztat­
ok a „TrogerekX Az alvó fakirok részéről Benkő Sanyi parentálta 
el, mely közben nem csak az ünneplő társaság, de maga a szónok 
is elaludt.

Gy. Sipos Károly a „nép barátja“ addig söpörgetett a vá­
rosháza előtt, mig kinevezték — szemét kapitánynak.

A kereskedők feloszlatták betegsegélyzőjüket és nyugdíj 
egyesületefc alapítanak. Nyugdíj iránti igényöket nyomban be is je­
lentették : Régeni György, id. Biasini Sándor, Reményik Lajos és 
Sárga Kristóf.

Dr. Óvári Elemér városi tiszti főügyész az ismert nagy 
bohém apai örömök elé néz. Állítólag fogadalmat tett, hogy ha fiú 
lesz a jövevény — papot nevel belőle.

Sándor és József. Kolozsvárt annyi a Sándor és József, 
hogy három napig a félváros katzenjammeres volt. Sándor Józsi a 
kulturász duplán ünnepelvén névnapjait, beadványt intézett az 
„EMKE“ igazgatóválasztmányához, hogy „szerény“ fizetését dupláz­
zák meg.

A hét legrosszabb vicce : I. Irsay Józsefet névnapján a 
következők üdvözölték : Bartók György dr. püspök, Bácsy Gyula, 
Sárkány, Kecskeméthy és Sznyárics alezredes.

halhatatlanok.
Hir, dicsőség. . jó és nemes tett:
Fájdalom! ma csak tűnő képzelet...

■ • ■ Csöpp hízelgés.. .rövid csillogás. . .
A holnap már feledve büszke neved.

Mennyi okos, de szegény ember
Porlad ott lent, a rögös föld alatt.
Emlékük felett a hálátlan kor
Nyomtalanul, pusztán tova halad...

Hanem hozsánna I lesz dicsőség ! . .
Nevünk már nem vész a múlt ködébe;
Halhatatlanok leszünk — hiszem :
A jó szabók fekete könyvébe!. . .

Longhy A István

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen. Kossuth-utca 6.

T Tvi —fi i \7 t) f Pll/kp]/ Uri-divat újdonságok naponta 
^1 1 wllvcit tlKKCK. érkeznek Aszmann Ferenche.

Debrecen, Városi-bérpalota, Városházzal szemben.
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K A K I K Á 2. 12 szám.

Pártoljuk a helyi műiparunkat!
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséget, hogy Debrecen, Te­

leki-utca 16. sz. alatt asztalos üzletet nyitottam. Ellválalok minden 
e szakmába vágó munkák elkészítését, mindenféle stylbe u. m. mű- 
butorok, üzlet, irodák, tenvplom berendezéseket s ezek javítását ju- 
ányos árbant jól és kifogástalanul, melynek modern, Ízléses elké­
szítéséért mindenkor kezeskedem. — Vagyok au é. közönség becses 
pártfogását kérve GuZSWald JÓZStif, műaszta'os.

P^ik mennyit adtak a siket-némák 
javára ?

Saját tudósítónktól. —
Városunk vezető nagyjai vérszemet kapva Toiiagi Adolf 

színművész bőkezű adományától, mozgalmat indítottak a 
siket-némák javára. Eddig a következők léptek Tollagi nyo­
mába és pedig: Harangi Sándor 12,000 koronát, aranyban; 
Komoróczy Ferenc 8000; Nagy Ferenc volt bankigazgató 
17,000; Koszorús Lajos 9000; Horváth István sertés keres­
kedő 4000); Papp Laci 70,000; Koos Zsiga pedig 210,000 
koronát, inig Zoltai Lui egy doboz — szivarvéggei telézte 
a mesebeli adományokat. Végit Gyula játékszerül négy li­
ter — egyenruha gombot szolgáltatott be.

Mint utólag értesülün'-, a váratlan adomány folytán a 
debreceni összes siket-némák vissza nyerték hallásukat és 
beszélő képességüket.

kolozsvári Nemzeti Színház.

A Csepürágókról A múlt heti újdonságban Berki Lili. a 
milói Vénusz, de karokkal, egy női akrobatát játszik egv szál 
trikóban s birkózik Kassayval, akit földhöz is vág és lenyomja mind­
két vállat. Ivassayt ez a birkózás minden este teljesen kimeríti. Izga­
tottan törülgeti verejtékes homlokát, mire Berki Lili szánalmasan 
végig nézi:

— Hát ebbe is belefáradsz? Hátba igazán menne és nem 
játékból.

Pataky Ilona, a női kar legbájosabb szőkesége szintén tal­
pig trikóban játszik egy harapni való Csepürágót. Panaszkodik a 
főrendezőnek, hogy ö szégyel ennyire levetkőzni. Rubos szeretettel­
jesen mondja :

— Tudod mit, Ilonkám, hogy egy kissé megszokjad a csu­
paszságot, majd külön vetközési próbákat irok ki!

— S ki lesz jelen ?
— Hát... izé. . . azaz hogy. . .
— Nem bánom ! maga úgyse veszedelmes!
A vendéglősök öröme Ilorti Sándor minden hónapban 

más vendéglőben szokott ebédelni s minden két hétben más bode- 
gában v.llás reggelizni. Szerinte mindenütt rossz a kiszolgálás. 
Most, hogy Horti megválik a kolozsvári színháztól, az összes bode- 
gások. korcsmárosok és vendéglősök közadakozás utján egy nagy 
bab rkoszorut köttetnek Hortinak ezzel a felírással: „Isten veled, 
krétára sok lett volna“ . . .

A funerátor. Várady Miklós, az öreg 48-as tudvalevőleg 
50 év óta minden temetésen részt vesz. A temetkezési egyletek ki­
nevezték örökös disz fun érát óvnak.

Sebestyén Géza teljesen berekedt. Most acélozza beszélő 
szerveit.

A panamák. A nemzeti színház összes nötagjának van egy- 
egv panamája. A minap a társulat közkérdés alakjában szavazás 
alá bocsátotta, hogy kinek van a legjobb panamája ? A szavazatokat 
a színház egyik helyiségének falán adták le. A szavazatok aránya 
változó volt. Végre a döntő napon a jury a szavazatok megszáadá­
sa után kihirdette a falon : Acél nyert. A történelmi hűség kedvé­
ért eml tjük meg, hogy a legkevesebb, mond egy szavazatot Vára- 
dvné kapta Állítólag a férje szavazott rá!

Csak módjával. Gerlaki Hennin, kinek Veszt a erényéhez 
valóságos legendák fűződnek, panaszkodik :

— Vérszegény vagyok és fogyok. Azután meg pénzem sincs.
— Hja fiam. mondja Rubos, te sem tudod azt a nótát
— Ne menj kis lány a falióra. .
Uj klubb. A nemzeti színház több művésznője megalakította 

a „ Kellemes asszonyok klubbjátElnöke : Makrayné lett !

Most tárgyalják
a vegyes miniszteri tanácsban a fogyasztási adók ren­

dezését. Be kár volt bele fogni. Felesleges dolgot vegeznek 
a nagy jó urak, mert mi bizony Isten maholnap — meg­
halunk élten.

Az az hogy hát . . .
Pesten a miniszterek közt 
Arról foly a vita,
Hoszu legyen a szerződés? . 
Óh, én uramfia,
Mintha nem tudnák az urak, 
Kiktől harc szele fű,
Hegyhát izé, ., azaz hogy hát, 
Legjobb a félliosszu.

Özleti szempunt.
— Mondjál cshak, a jopányok nak mi ér van nekiek 

ólján kicsi a szem ?
— Botba, hát mer’ ük thakarékusak; kliiil nekiek edj 

khisebb pápaszem.

Tengeri morzsoló gép napi használatra kaphat»
HERNÁDY PÁL Debrecen, Péterfia-utca 66. szám.

MöőérköZÍök J a t|!vaszi kalap Hajdú József divatáruházába
ö újdonságok Debrecen, Piac-utca 50. sz

Ifi Bojtor Gábor irodája Debrecen. Bethlen-u. 40. szám alatt. Köz- 
Ji vetít, földek, házak, szőlők, különféle üzleti adás-vételeket; 

hazassagokat előkelő körökben, szigorú titoktartással. Telefon 48‘J.
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Van szerencsém értesítem a f rß és női intelligenciát misze- 
ri'í.t megérkezett a tavasz, es nyári idényre szóló hazai é„ külföldi 
sz.uvf, 5*ap'ujtmnenyem melyből mérték mán tavaszi fc fi és 
női felöltőket a -gujabb divat szerint, jutányos árért készítek 
Vrdék! megrendeléseket pontosan és a lehető líurövfdebb idő alatt 
eszkoziok. Becses pártfogásért esedez kiváló tisztelő te Nanás y 
József, féri, es no, szabó Arany J-u. 14. Tanuló leányok felvétetnek7

Pénz, szivar és cigaretta 
tárcák, női- kézi táskák MENTZE áruházában Debrecen,

Kossuth-u. 4-ik sz.

Gondolatok.
Sokan pirulnak az igazmondástól 

akik mosolyogva hazudnak. ’

Vannak emlékek, melyek a szív 
valamennyi húrját összhangra han­
golják

Fiatalság csak a rózsát, öregség 
csak a tövist látja mindenben.

Nincs időpont, melyben a nőnek 
nem jutna eszébe, hogy elfelejtett 
valamit.

A hiú nőket arról ismered meg, 
hogy szeretnek a tükörrel szembe ülni.

Iparosaink
is megmozdultak az önálló vámterület mellett. Ez az 

igaz bizonyíték a mellett, hogy mi eddig a német — tanon- 
cai_voltunk. Hej, be nagy szabadulási daridót is csapnánk 
ha'önállósithatnánk magunkat.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Nyíregyháza város önállósítása biztos, mert Májerszky 

diplomatikusan kezeli a kérdést, Somogyi közjegyzői ok­
irattal bizonyítja annak a szükségességét, Martinyi József 
névnapi kérése elől nem lehet kitérni, Leffler Sámuel kíván­
ságának súlyt kölcsönöz az arany érdem keresztje, Barzó 
Mihály a nagy Magyarország kiépítéséhez szükséges tégla 
darabnak tartja a varosok fejlesztését, Pauiusz Márton csakis 
így iszik pertut gazdálkodó kollégájával Darányival, Kovács 
András a gazdák üdvözletét máskép nem tolmácsolja, Geduly 
Henrik visszautasítja a ,vagy alatta vagy feletteshez ha­
sonló kijelentéseket, Petrovits Gyula névmagyarosítását más­
kép nem kérelmezi, Ruttkay Gyula a rutkaiakkal fenyege- 
tődzik, Bartók Jenő a miniszterek gyermekeit az interná­
tusba nem veszi fel, Bállá Jenő nem ad katonát, dr. Rosen­
berg Emil a hitsorsosai zsebére czéloz. dr. Vadász Leó 
Eeónidászként küzd, dr. Bodnár István a báróságot máskép 
el nem fogadja, dr. Kovách Elek megismétli a kovácsok 
sztrájkját, dr. Konthy Gyula pedig ezzel altarja a vigasztalan 
helyzetet orvosolni.

Bogár Lajos Nyíregyháza város bajnokának aranyórát 
ajándékozott. Láncot azonban nem adott vele, mert a „ked­
ves emlék“-kel kívánja őt ideláncolni.

Szabó László mindig jeles szónok. Külömbség csak 
az, hogy a múltban a paróchiára, most pedig az általános 
hitelintézetbe intézte szavait.

A Független Szabolcsi Újság szerkesztősége a keddi 
szám 2-ilt oldalán a lap megszüntetését jelenti, a 3 ik olda­
lon pedig „biztos keresettel“ ujságárusitókat keres.

Kisvárdán földrengést észleltek. Máskor is tapasztal­
ták azt, különösen borfejtés idején.

Leffler megelégedéssel szemlélte a gimnazisták niárc. 
15-iki lelkesiiltségét és eszébe jutott milyen hosszú attól az 
ut a Ferei c József-rend kereszt ességéig.

Az ipartestület a hosszú lejáratú Itiegyezés ellen til­
takozik. A tagok magukról tudják, milyen ross'z az adósokkal 
kötött hosszú lejáratit kiegyezés.

A szabolcsmegyei postások között kitört az influenza. 
Surányi uram pedig tudja mit mond a példabeszéd : Magad 
uram, ha szo'gád nincs.

Mi a manó ? Nagyhajóban meghalt a jó Ferenczy Manó.
Az anyakönyvvezetőket felfüggesztették. Aki másnak 

vermet ás, nem csak maga esik bele.
A kis vasúton kiütött a sztrájk és mondja valaki, 

hogy a kisvasutasok is nem olyan vasutasok mint a többiek.
Dr Zinner, Gara könyvének megjelenését nagy garral 

hirdeti.
Mikeoz Dezső 495 K át utalványozott a dijnokok jutal­

mazására. Azokat azonban a 495 koronánál jobban érdekli 
az elmaradt 5 korona.

A torna- és vivő-egylet birkózó versenyének a pla­
kátját Hamburgban litografálták. Programmen kívül a hazai 
és külföldi ipar is megmérkőzött és sajnosán látjuk a ma­
gyar ipar vereségét.

Szesztay László előlépett. Inkább legyen ő igazgató­
tanácsos, mint tanácstalan igazgató.

Somogyi Gyulának a kormány kieszközölte, hogy a 
miniszterek távirati üdvözlésének az indítványozásáért a 
sürgönynöki előnevel viselhesse.

A vivóklub versenyén elégüiten láttuk, hogy nincsen 
párja Matulkának.

A dombrádi vasút kocsiparkját kiegészítette. A jár­
müvek minden neme képviselve van, csak egy hiányzik — 
a gyermekkocsi.

Póospetriben izzó a levegő. A példabeszéd ugyan azt 
tartja, hogy egyik Holló nem vájja ki a másik széniét, de 
a nem hollókról hallgat.

Hunyadi László erősen veri a mellét. A fotográfusnak 
pedig valakit csak le lehet képelni és nem — felképelni.

Csakis.
■ Mama édes, tartozók én az esküvőig a Tinni sza­

vát megfogadni ?
— Igen. Esküvő előtt te tartozol engedelmeskedni, 

esküvő mán pedig — ő.

ílohroppnick találkozó helye Nagyváradon Bors János iFehérló- 
UuUl uuulliun étterem volt tőpineére) a . KOMLÓ "-hoz címzett 
(Körösparti) vendéglőjében Körösparton, Városháza mellett, hol 
kitűnő magyar konyha, tisztán kezelt italok várják a közönséget. — 
Szolid árok. Állandó élvezetet nyújt az amerikai katonazene automata.

Eladó ház és föld.
A (Debrecen) Széchenyi utca 49. számit ház.
5 hold 527 □-öl cserei kaszáló a köves ut mellett.
16 Imid majorsági föld, a monostor pályi utóit 

levő vámházon belől, a köves ut mellett.
A rócórkertben, a főbejáró utón jobbról 75-ik 

s/.útnu diszkért gyümölcsössel és sző őfölddel.
A majorsági, valamint • Te eV t kerti földek parcel­

lázásra is alkalmasak.

\Értekezhetni Széchenyi-utca 49-ik szám alatt a tulajdonossal,
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Szabó Lajos Fiai céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok női divatcikkekben.

- Óriási választék.:

7111107 Arthur előbb PONGRÁCZ GÉZA Debrecen, papirkeres- 
IflAluZ. kedésében legdivatosabb levélpapírok, irodai berende­
zési cimfej, festő minták, vásznak és festékek, legjutányosabb árban

Ünnepekre virágcsokrokat!
Simkovits Sándor

ízlésesen összeállítva, 
levágott élővirágokat 
a legjutányosabban ajánl:

mű- és kereskedelmi kertész­
telepe Debrecen, Széchenyi-kert 15

káplár up Villás és infanteriszt Csutak.
— Hapták! — Azt a palacsintá- ^

val kibélelt öreg apját kendnek, mit 
vigyorog kend ? — Mán megint újsá­
got olvasott kend, ugyvílem. Hát mit 
gondol kend, hogy felemelik az ujonc- 
iítszámot ? — Azt gondojja kend, hogy 
akkor hamarább szabadul kend? —
A feki egyeki kendet, majd addok én 
kendnek politikát. — Húzd ki magad 1
— Vigyázz! — Rigszum ! — ügy for- 
dujjík kend én előttem, mintha én 
vónék ű Felsige, kend meg Vekernye.
— Hadd lám még eccer. — Hapták !
— Rigszum! — Ne bokázz, ha én 
aszondom, hogy — rigszum, mer 
úgy szájba káplak, hogy a fijas tyúkot egy nípgyűlísnek 
nízed. — Gyufa ánc! — ügy. — Oszojj!

Szemismeret.
„Szemnek árt a sok olvasás !“
— Mondják; — tud'j a Mindenható: 
Női szemnek jobban árt, ha 
Abból sok kiolvasható !

Idős Bugyi Sándor
hétfű este familijástul a szénházba vöt, oszt megfaggyuzták aztat a 
Bajaczókat, akit Karacs Imre tekintetes uram szógált fel a nípeknek. 
De fazonba’, akit az Munkácsy ténsuram reccsentett össze a szárazfával, 

hát amán határtalan szíp vöt.
fiát, hogy oszt’ én __

szokom mán tizenöt év 
óta a Karacs Imre tekin­
tetes uram tüzelőjit bészál- vu­
lkáni a lógerbül, aut’ a 
hatvan-utcai kertbtil is nem 
egy-két hordó bort billen­
tettem vót mán be eccer- 
másszor, hát bijon valami 
pőtyögősön esett, mikor 
aztat olvasta a’ újságból 
Marci, hogy a kedves te­
kintetes uram mán itt hágy 
bennünket. Hát oszt’ — 
mondok — fijam, mi van 
ott még rula, hogy merre 
megy, mitfvő lesz, meg 
oszt’ micsoda himmi-hum- 
mit ír még a’ újság. —
Amerikába megy — aszon- 
gya. Hízd meg még eccer V3253F5S ~r”=-*3r.'TT7 .rt"".
Marci — mondok -• mer’
hátha nem jól írták. Bijon Isten aztat írták itt aszongya. — Ijnye, 
ijnye — mondok, hát e mán rimítő valami. Ekkora nagy útra menni.

Hozzál kéccer nígyír Marci, mondok — mer’ zokon esett, akit 
olvastál vót. Beköptem oszt’. Újságolom oszt’ a dógot Sárinak, mikor 
bekerült a kenyír dagasztástul. Ríni kezdett a vín hogy. Auf Marci 
vette át a szót, oszt kiokosított bennünket, hogy hétfün jáci < utójára 
a kedves tekintetes ur. Na, mondok — Sári, máma szénházba me­
gyünk. Tedd tisztába a kis Natáliját — mondok. Alindent tívő leszek — 
aszongya - oszt’ rögvest troselt is kikítőjir. Én meg oszt’ lelíptem

1 í fii'
'S -V,- jti - 

'.V'

Király urék. Benízek vagy nígy féllitert estendig — mondok magamba. 
Hát bijon hat félliter lett abbul, mer’ csúszott a’ ital kegyetlen módon. 
Csakhogy ippeg fertáj nyóc vót, mikor hazakerültem. Mán akkor fer- 
cájg vótak Sárijék. Mentünk oszt’ aut. Sári égisz utón azon rágódott, 
hogy elnyeli Karacs ténsuramékat a tenger. — Ne fílsd űket — mon­
dok. Jóba vannak űk a jó Istennel — mondok oszt megvídelmezi 
űket. Marci meg 3 kis Natálijának magyarázta vót a cethal termíszetit, 
akinek akkurát ojan nagybéli van, — aszongya — hogy kípes lenyelni 
egy rostra egy kasfar zsidót. Na, de oszt’ megírkeztünk. Alig vót te- 
heccsígembe feltoszitani Sárit a legfelsőbb űlísre. Dísztó módon fulad 
a vín hogy, mer’ hogy teccenek tudni, abba a cefet nagy hidegbe me­
zítláb ment ki egy pászor a’ udvar vígíbe, oszt — felhűlt, oszt’ én az­
tat teszem fel, hogy kehes lett. Letelepettünk oszt’. Kevés .vártáivá
felhúzták oszt’ a firhangot, a'ut toszultak ki a színnész hőgyek, urak
egyvelgesen. A’ut egy piros vizitkés kisasszont toszitottak ki egy tali­
gán. Eccer oszt’ gyün egy feliír ruhás ur egy dísztó nagy dobbal, oszt’ 
se szó, se beszíd, ojan egy magos hangon kezdett danólni, hogy a mán 
csuda. — Te Sári — mnndok — én aztat hiszem, az a kedves tekin­
tetes ur, abba a fehir gúnyába. — Hát rittig ű a’ — aszongya. Hát 
csakis ű vót, bijon isten. Na hát, valami szípen uzov'álta a’ éneklíst. 
Dejazonba rímitőn ráijesztett Sárira, mikor annak a piros vizitkés kis- 
asszonnak nekiment késsel. — Mingy’ megöli most — aszongya Sári. 
— Ne fíjj tűle — mondok — csak tréfál a kedves tekintetes ur - mon­
dok. De bijon oszt’ nem macskázott ií sokáig, mer’ egyre-kettőre le 
döfte, oszt’ még egy fijatal űrt is kinyújtóztatott. — Valami kegyet­
len ember lett a téns urbul — aszongya Sári. Mer’ bijonyoson élig
van a rováson mondok. Bijonyoson rászógált arra az a veres ruhás 
kisasszon — mondok. Ebbe állapottunk oszt’ meg. A’ut esmét leeresz­
tetek a firhangot, a’ut m es meg felhúzták. Alig nízek oszt’ le, hát mán 
ott áll egy valami szíp kis fijatal ur, oszt kezdi ríkatni a hegedüjit. 
A kis Munkácsy tekintetes uram vót. Úgy billegtette, hogy mán odátig 
vótam a’ érvíny tűi. — Na, mit szólsz ehe a hegedűlishe’, Marci ? — 
mondok. — Bijon ídes — aszongya — e mán osztán döfi. Bijon döfi 
a’ —mondok. Hátha még nekem húzná — mondok addig járnám a kál­
lai kettőst, míg a lípembe nyilallana. — Hát oszt’ ez a szíp hegedűs 
ur is kimegy Amerikába ? — aszongya Sári. — Hát bijon megy ű is 

mondok — Hát oszt’ mír mennek ki? — kérdi a’ut. — Bijonyoson 
az ír, mondok - mer’ nyakig vannak a’ itteni sorral. Még jómagam
is kimegyek — mondok, mer’ nem kell máma mán a tisztessíges fuva­
ros ember. Fele árba kívánnák el a' ember erejit, egye ki a feki vala- 
hun egy spekulánsos ember van a világon.

Virágvasárnapra.
Virágvasárnap I nem köszöntelek- 
Mert hisz’ győzelmi ünneped hazug:
Az eszmékért küzdőket megcsalod :
Nem győznek emberek, csak vértanuk.
Kinek útját virág borítja ma,
Babér omol halántékaira,
Győzelmi utján a hozsánna zeng,
Mig lelke a diadalon mereng,
Oly messzi még az, nem jut el oda.
Közel a Golgota

Virágvasárnapod van néked is 
Hazám. Az eszme győzött: gondolod.
Győzelmi mámor vesz rajtad erőt,
Virág babér övezi homlokod.
Nem igazi tavaszod van neked,
Hiszen közéig már uj nagypénteked.
Ne bizz a diadalba’ nemzetem,
Ne még királyi kegysugárba sem.
Távol a cél. Nem jutsz el igy oda!
Közel a Golgota .

Ftostkovicz Arthur.

Asszonycsipés.
Valóban nem tudom édesem, hogy milyen ruhába 

menjek Abbáziába.
— Legokosabb, ha — vadászruhát öltesz.

. Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.

Rajzó Miklós festőművész 
műterme Debrecen, 
Piac-utca 41-ik szám.

N N x\x \ x



12. szám. KARIKÁS. 7

Első Debreceni ÄS7ÄSS
^ tlomok-kert-utca 75. szám. 

Minden e szakmába vágó munkák olcsó árban kaphatók.
Cégvezető: Bona Fortunáto, kőfaragó.

Gunár és Hájfejü
— Hallom sógorom, hogy 

a' Esztit megkirte a csucsi 
Balogh Isvány fija a Peti.

— Hát meg a'. Na, de 
nem lesz a' övé a ján, tuggya 
sógorom.

— Pe'ig eliggé értelmes 
fijunak nízem a Petit, só­
gorom.

— Hát értelmesnek eliggé 
értelmes, tuggya sógorom, 
de én aztat hiszem, hogyha 
kicsapnák a Hortobágyra, 
hát — nem lelné meg a le­
gelőt.

*
— Nem hallotta sógorom, mire vigeztek a osztrák 

miliszterek Pesten?
— Aszongya ez a hévatalnok vöm, hogy nyélbe iitöt- 

tík a hosszú lejáratú szerződist.
— Hát a’ meg mán mijaz Isten csudája, sógorom?
— Hát, ha bevitet Víg Gyula se tudom én, sógorom. 

Valami miskuláncija kiszül ellenünkbe mesmeg, én aztat 
hiszem. Na hát, ezek a Nyekerlejék se mokány íijuk, sógo­
rom. Patkán mírget kellett vóna nékik beadni Pesten, egye 
ki a félti a dísztó osztrák fajzattyát.

jdoltig káplár.
Apáca : Legyen erős vitéz ur, végpercei meg vannak 

számlálva. Talán kíván valamit, vitéz ur ?
Káplár: Aggyik egy pofa bagót.

Debreceni kis lexikon.
Irta: SippantÓ-

Újabban Debrecen ismertebb férfiaivól 
csevegünk, ha megméltóztatnak nekünk 
ezt a kis kedvtelést engedni. — Lássuk 
tehát, kik kerültek ma terítékre :

Pinczés JánOS nagytiszteletü ur, úgyis mint ref. egyházi 
hivatalnok. Tekintélyes pocakkal bírván, tehát tekintélyes kinézésű 
úri ember is, dacára annak, hogy télen-nyáron, esőben és tik­
kasztó hőségben és akármilyen jegeseső esik csizmában jár. 
Máskülönben igen szerény és jóravaló ember. Inkább a komolyabb 
nációhoz tartozik. Kevés szavú ember ugyan, de ha arról van szó. 
hogy — hogy párja a csirkének, nincs az a törölmetszett mikepércsi 
menyecske, aki tulbeszélje.

Vántsa György rajztanár. Igen ismert ember. Inkább 
mulatni szerető természetű, mint magába zárkozott. És remekül is 
tud szórakozni és másokat szórakoztatni, egészen a bírókra ke­
lésig. Leginkább a Bika dísztermében szeret „összejövetel -eket 
rendezni. Lelkes székely író s mint ilyen állítása szerint 
nagyobb nevű Írókkal szoros barátságban áll. Boldogult emlékű 
Jókainkkal is beszélt már egy Ízben — négyszemközt.

Ál'On Miksa szesznagykereskedő. "Van-e, ki e nevet nem 
ismeri'? Dr. Burger Péter személyes jó barátja. Igen szerény, jora- 
való ember. Zárdában nevelkedvén, női körben még ez ideig teljesen 
járatlan. Kölcsey7 Ákos állítása szerint Áron Miksa mondta \olna 
egy7 elit: bálon : „Minden nő angyal. Olyan a nö, mint a himes lepke. 
És mivel én szenvedélyes bogarász is vagy7ok, — ergo, szeretem

a himes lepkéket “. Keni csuda tehát, ha Áron Miksa egy bajjal a 
nők kedvence is. Hiába, a nőknek tetszik az olyan férfi, ki a 
szerelem dolgában még naiv. Egyébként dúsgazdag ember. Annyi 
édesített és nem édesített szesz felett rendelkezik Áron, hogy ha a 
muszka cár őt nevezi ki Kuropatkin helyébe, azóta — Tokió falain 
a cári ház lobogójával játszadoznék a virág illattal telitett ja páni luft-.

VetÓSSy Béla rendörfogalmazó. A világ legkisebb rendőr- 
tisztviselője. Egyenruhában valamicskével nagyobbat mutat; de 
nem sokkal. Kardja negyvenkét centiméter hosszú, tokkal együtt, 
amennyiben magát a kardot a tokból kihúzni egyáltalán lehetetlen­
ség. Megnyerő arcú ember, sokat Ígérő orral. Társaságban feltalálja 
magát. Végh Gyula szerint igen jó tanácsadó, bár előre bocsátja, 
hogy amit mond, az az ö „szerény és irányt nem adó véleménye“. 
Kenvenc eledele a — muszka hal. Kissé sejpit, de ez inkább rokon­
szenvessé teszi fogalmazónkat. Eddig — mivel az iparos-egylet 
békéltető bizottság elnöke is, — hetenként egyszer békitett. Jövőben 
azonban már csak havonta fog egyszer, mert már nem bírja — 
hetenként egyszer.

Papp László városi fogyasztási főnök, a világ legbecsülete­
sebb embere. Inkább sovány, csontos embernek mondható, apró, 
szürke szemekkel, merészen hegyes orral. Finánc benyomást, gya­
korol. Tekintete szúrós és áthatol a legnagyobb gonddal lelakatolt 
pince ajtón, hordókon és egyéb italt befogadó edényeken. A legsö­
tétebb zivataros éjjel nem csempészhetsz be Debrecenbe egy korty- 
bort, hogy azt Papp László meg ne szimatolja, rád húzván másnap 
az átkozott hét vasat literenként. Mondanunk is felesleges, hogy ö 
az italkedvelö emberek réme. Kém nézi ö azt, gj’omorcseppként 
iszod-e azt a bizonyos italt, vagy nem, úgy a nyakadba sózza az 
„akcis“-t, hogy bárány türelmed dacára is konfliktusba keveretsz az 
égiekkel. A bosszantásig flegmatikus ember. Ha megdobod kővel, 
vissza dob — fogyasztási szelvénnyel. Szóval . Papp László ma 
nagy ur Debrecenben. Simonfl'y Pista barátunk állítása szerint neki 
köszönhetjük, hogy ma már — nem két garas egy itce bor.

Modern.
— No kedves leányom, valóban jól tetted, hogy kiko­

saraztad az ügyvédedet.
— Talán hallottál róla valamit, apa ?
- Képzeld, éppen most kapok tőle egy kétszáz ko­

ronás számlát. Ennyit számított fel „időíecsérlés“ elmen.

— Irén ! — Irén 1 - Hova lettél ? 
Kiáltja a pici Adél.

Harisnyakötő-ipar vállalat. 3SÄfÄ&'ÄÄ
- Debrecen, Főtér, Tisza-palota. ................ .. ..
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A legszebb 
ajándéktárgyak

áruházában Debrecenben, 
Kossuth-u. 4. a legolcsóbbak,

Szigligeti-színház
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Petrás Sári veiül égszerepelt a héten. A kis 
diva, akit a liabilüé humor azonnal Csipetrás-nak 
keresztelt — jött, látott és láttatott egyet-mást. A 
közönség himnemü része azon a véleményen van. 
hogy inkább mást mutatott volna, mint egyet; 
vannak azonban, akik meg inkább egyet szeret­
tek volna (nem is annyira) látni, mint mást.

Szarvasi Soma, aki szegény- kénytelen-kel­
letlen operettben is játszik, a minap elvesztette a 
Milliárdos kisasszony főpróbáján a — nem, nem 
a hangját — a gyönyörű tavaszi felöltőjét Min­
dent összekeresett, nincs sehol, pedig ezt a kis 
felesége saját tündéi ujjaival remekbe készítette.
Tulajdon maga a menyecske varrta a jó Somának.
Hol az a kabát, merre lehet? Ki lopta el ? Bérezi 
Gyula megmozdult csöndesen a bajusza helye alatt :

— Nézzétek meg a partitúrában azt az übercigert. Ott lehet. 
Van ott sík mindé iféle lopott portéka.

A Góth-pár jön legközelebb vendégnek. Mindenki jón, csak 
azok nem mennek, akiket úgy megunt a közönség, mint a hosszú 
betegséget.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról.

Szacsvay szobrát leleplezték. Az ünnep után egy is­
mert váltóhamisitó állt meg a szobor előtt s elmélázva 
nézte a feliratot: Csak egy tollvonás volt a bűne. Aztán 
felsóhajtott: Én mégis boldogabb vagyok, mint te. Nékem 
is csak ez volt a bűnöm s összesen nyolc hónapot 
kaptam

Duma Flórián azzal a hírrel szemben, hogy a duma 
megnyílt és a tetőzete leszakadt, annak a kijelentésére kért 
fel bennünket, hogy ő nem azonos azzal a dumával, mert 
ő sem megnyílni, sem leszakadni nem szokott, rendes kö­
rülmények között.

Az önálló vámterületért erős harcot vívnak a nagy­
váradi ácsmesterek, akik arra számítanak, hogy a gazdasági 
különváláskor ők faragják a vámsorompókat, amit Balogh 
Döme a nagyobbik becsületszavával meg is ígért nekik.

Az akadémiai pályázatok eldöntése nagy keserűséget 
okoz a fiatal iró generációban. Elárulhatjuk, hogy a pályá­
zók közt volt Liptai Károly, aki Somogyira pálvázott s 
Dtitka Ákos, aki Budapestre pályázik.

Bihar megye nem üdvözli a kormányt. Ellenben üd­
vözli a kapustulai maharadzsát, a szadagorai csodarabbit, 
jekaterinoszlávi rendőrfőnököt. Meg lazerferdinen kiállítással 
Tisza Istvánt.

Krivány János kiszabadulása után Nagyváradon tan­
folyamot fog nyitni s az árvapénzek kezeléséről tart a 
Potyka hangversenytermében előadásokat, amelyeket zené­
vel kisér a huszonnyolcas ifjak önképző egyleti zenekara.

A román tanítók sztrájkkal fenyegetőznek. Uramfia. 
még megtörténik, hogy beváltják a fenyegetésüket s akkor 
az oláh gyermekek megtanulnak Írni és" olvasni.

Mióta Fest et ich grófnő egy cigányprímással jegvbe 
lepett, fiamzáékkal, ßmáekka 1, Duláékkal nein lehet £yaloa 
beszélni. Mindegyik arról álmodik, hogy a dalai láma ki- 
sebbik lányát veszi feleségül.

A Köt ösön való hajózásról tartott előadást Pekanovic5 
mre s most Lőwenstein Zsiga már azon fáradozik, liogv 

hajókat vigyen az Aduna patakra, amelyet az első hajó meg­
jelenésekor a honszerző örökre való kegvdetes emlékezés­
sel Adonáj-patalmak fog elnevezni.

I^ik, hogy vélekednek önmagukról?
Tulélelmesnek mondható tudósítónk isme1 

felke-esett egy csomó notabilitást. Íme az 
eredmény :

Végli Gyula: Tudja barátom, éu nem tartok magam­
ról sokat- Csak az bánt tudja barátom, hogy — mások is 
ezen a nézeten vannak.

Hauer Bertalan: Mióta kiszerkeztettettek, azóta érzem, 
hogy én is vagyok valami. Nem is gondolod, milyen nagy 
ember lettem egyszerre. Hanem azt a tál csirkét kihagyhat­
tátok volna a kezemből. Tudod, azóta még a pikoló fin is 
azzal évődik, mikor az étlapot másolja, hogy — főnök ur, 
mikor ölünk csirkét ?

Kardos Samu: Kérem már intézkedtem, hogy Írnokom 
Írásba foglalja érdem eimet. Ha jól gondolom, már az — 
ötödik iv papírnál jár az Írnok ur.

Juhász Ignác: Ön azt kérdezi, hogy ki vagyok, mi 
vagyok ? — No ilyet! — Meglátszik, hogy ön sem jár fel 
a — városi közgyűlésekre.

Márton Imre: Mit óhajt tudni, kérem ? Hogy az 
expressz vonat kereke hányat fordul egy perc, egy másod, 
egy tized, egy ezredrész perc alatt? Azonnal kiszámítjuk, 
kérem. Jah, vagy úgy, azt óhajtja tudni, hogy mit tartok ön­
magámról ? Erre is megfelelek, majd ha — polgármester 
leszek Debrecenben.

Székely Ferenc: Valóban érdekes kérdést intéz ön 
hozzám. Tehát azt óhajtja, hogy önmagámról beszéljek. Le­
gyen ; de csak úgy, ha ideje van engem meghallgatni, uram 
Aproposz! jó ötletem támadt. Háljon itt ma éjjel nálam. 
Azt hiszem hajnali négy órára i = formálhatom önt.

Zoltai Lui: Nem vagyok már a régi, barátom. Hiába 
is beszélnék, mikor az asszonyok — hallgatnak rólam.

Az előrelátó tata.

m-^r.

%

p
— Iátelében, én akaruk edj ögyvéd lenni.

,r~ Te "e m edj ögyvéd. Izrajélita ögyvéd csupán 
van tízezer Magyarurs/ágon. ' K

— Hát akkor mi legyek ?
UhurUZ Pe Igná.c légy egy szinmővész. — Akadémijás- 
khudjad le magadat Pesten, kőid be az ciffertedet Zilahyhoz.

ekszertárgyak "*1
legszebben, legizlésesebben készülnek

Debrecen. Csapó-utca 30. szám. o o o o o 
Átalakítások és javítások a legolcsóbban

Gyermekjátékok, háztartási cikkek, ajándéktárgyak legolcsóbb

MEN IZE HENRIK áruházában Debrecen
Kossuth utca 4 szám

jffrany
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Vaczak András
tapéntatos intézkedései.

Vigyázat falusi barátaim, 
mer' nem szeretem a szekerek 
ojaién förmáni összvegyületit, 
hogy azgyaiogjárókkelőlt ne túgy - 
gyanak közlekedni egymással, - 
Húzóggytk kelméd, nagybajusszá 
barátom, ott a balszárnyon. - 
tlát mi lesz? — Ne hozzanak ki 
a bíketűríshűl, aszondom, mer' 
kardot rántok. — Na hát!

— Tessen megállani, kedves 
naccsága egy pettyet. Felette 
módon ki rí az alsó szoknya, alá- 
son jelentem, oszt' mán egy öreg 
katonatiszt nagyon szemezi ön­
kegyedet háturrul. Nincs mit 
köszönni, kírent. — A valamire 
való lendőrnek még aztat is 
észre kell venni, ha mingy’ a bu- 
gvogó madzagja csüngne is kint 
önkegyednek. — Hát én magamat 
ajánlom.

— Lendőrfőkapitán’ úrnak — C5r_- ~~---- '
aláson jelentem, a Kossuth-úccán
semminímű abférnek nem teccett törtínni. Csak ippeg egy várandós 
nőt ütött el egy falusi nígyes fogat, a’ut egy nyavajatörősre ippeg a' 
elébb gyütt rá a happáré, azut egy Mendelovics jogászt löktem kípen, 
aláson jelentem, mer' aszonta, hogy össze lehetne éngetn kötni a tekin­
tetes lendőrfőkapitán' úrral. — Más egyebet nem íszleltem, aláson 
jelentem. — Alázatos szógája 1

Fúlánkok innen-onnan.
Bakonyi Samu indítványozta a képviselőházban, hogy 

a főrendiházban a zsidó egyházi férfiak is képvisele­
tet kapjanak. A hir nyomán a főrendiházi tagságra Hajdú 
megyéből a következők fognak pályázni: Vámusphircsriil 
Schwarcz Izidóri metsző, Pöspökladánybul Rosenberg Jaj - 
telelesz, Száváiról Klein Náthán, a tudós; Bahnazójvárosrul 
Fried Náthán főrabbi, Kabárui Mandl(dudl) elniik, a rosa; 
Nádodvarrul Schück Jakab, Nánásrttl Ben Schocher Zélig, 
Szabaszlórul Katz Salamon, Biisziirménybül Giinz Jakab, 
Debrecinbiil Kohnpatz Samu. Mint értesülünk, a régi főren­
dek már előre vakaróznak — örömükben.

jdajduszoboszló.
Nábráczky István azért akarja a járási székhelyet 

Püspökladányba helyeztetni, mert Szoboszlón még a városi 
hajdú sem veszi észre, hogy ő főszolgabíró. Már pedig 
hajítófát sem ér a cim hatalom nélkül.

Karcag.
Grünbaum polgártárs, mint a Nagykunsági Hírlap 

írja, a vi/zel telt árokból abenne fuldokló lámpagyujtogatót 
mentette ki a minap. Különös eset, eddig a víztől az utcai 
világítás fuldokolt.

P. Ábrahám Dezső szeretett képviselőnk azért nem 
hallatta még szavát a képviselőházban, mert az tij ország- 
házban nincsen léghuzat.

Munkács.
Mióta itt Sirokay Béla rHaldek-féle mag"-ot árul. ha­

tározottan emekedik az újszülöttek száma.

A legnagyobb örömmel jelentheijirk, hogy úri bandánk 
visszaérkezett Párizsból. A bosszú ut nagyon megviselte a 
banda tagjait, hogy jövőben büntetés terhe ahnt sem haj­
landók elhúzni, hogy „Fel Párizsba...!“ .

LIngvár.
Már Gábor Pétert is elhelyezte a miniszter. Kezdünk 

haladni a boldogabb kor fele. fia Így megyen, kilátásunk 
van rá, hogy — Ungváron nem lesz finánc.

Ungváron c okként a szülöttek száma. Ez a —rossz 
megélhetési viszonyoknak és annak tudható he, liogv főka­
pitányunk gyengén intézkedik.

Szatmár.
Ackermann Zsigmond színházi karnagy karddal akarta 

kiverni a dr. Pirkler Ernő kezéből a pennát; de visszafelé 
stilt el a dolog. Hát bizony a penna nem kard, de a kard sem 
— dirigensbot.

Boromissza 1 ibor püspök a miniszterelnöknél járt, hol 
tisztázta magái. Onnan a francia köztársasági elnökhöz 
hajtatott.

Nagykároly.
Sztrájkba léptek a cipész munkaadók. Most már 

bizony Isten Szatmárra kell mennünk — bakancsért.
Megalakult a „Tisztviselők fogyasztási szövetkezete“ 

is, azzal a módosítással, hogy tagja — boldog-boldogtalan 
lehet. A cim tehát emilyen változastxfog szenvedni: tiszt­
viselők és boldog, boldogtalanok fogyasztási szövetkezete“ 
Nagykároly.

Miskolc.
Nagyban készülnek városunkban a . Gyermeknapira. 

Milyen boldogok is a gyermekek! Azt hiszik, hogy ők 
mulatnak, pedig — mi ragunk ki a hámfából.

Halmay Kornélia, a mi kitűnő komikánk harminc éves 
jubileumát ünnepelte, s még is azt hiszi az ember, hogy 
Halmay mama ma sem több harminc évesnél.

Mic ke,
virágárúi leány Ciintalankodásai.

Amelyik férfi virágot vásárol 
tőlem és hosszan a szemembe néz, 
az több, mint bizonyos, hogy nős j 
ember A nőtlen emberek rendesen ||
— nem olyan hosszadalmasak. *•§

* Mjl

Vannak öreg bácsik, kik csak 
azért válogatnak virágjaim között, 
hogy arcomat megcsipkedjék. Az 
ilyen öreg papucshősök azért sze- > 
retnek csipkedni, mert otthon a fe- 1 
leség gyakran — megkapkodja őket. A-

Én a városi tanácsot nem tar- 1 
tóm illetékesnek szegénységi bizo­
nyítvány kiadására. Én értek ahoz. ^ 
Tetszik parancsolni ? Negyven fillér 
az ibolyának csomója, kéiem szépen.

r/

László
Zsigmond állatorvos' rendelő irodája

nagy- és kisállatok részére 
Debrecen, Csapó-utca 30

Isii' 3

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac utca 44. Állandó kiállítása műterein kapubejáralánál.
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f'ílf'ClÓ liiic f I-3° rendU hús kilója 68 kr. Rostélyos, hátszín 
v-JlVoL# 1114.0 • és vesepecsenye kilója 68 kr. II-od rendű tarja, 

lapocka és szegy kilója 60 kr. — Egész nap nyitva!

Gyarmathy János mészáros. Debrecen, Bethlen- és Fiivészkert- 
utca sarok 29-ik szám.

DIIÍ1AI nilkr97fláhan mindennap Újdonságok, saját készitményü 
DUUfll liUMuLUdUŰII hírneves bonbonok és thea-sütemények, 
tliós- és mákospatkók kaphatók Debrecen. Piac-utca 9-ik szám

Bélyegzőket felszerelve 2 koronáért készít az Első
ceni Bélyegző-gyár és nyomda Simonffy-utca 5. sz

Debreceni színház.
Az egész hét bucsuelőadásokból állott 

ki. Elmegy a Zilahy társulatának a szine-java 
és' mi igen jellemző Zilahyra, a búcsúzó tagok
— nem sírva búcsúznak

Ternyei, amint halljuk, operetten dolgozik.
Intim körben már el is árulta, hogy darabjá­
nak a cime a -Fátyolos hölgy“ lesz. A fülbe­
mászó dalokból sikerült is egyet kilesnünk.
Nevezetesen:

Kékire van, kékre van a r.ícsis kapum festv«1 ;
Ott vártalak rózsám szombat este. stb.

Ternyei különben szombaton a „Rákóczi 
üá--ban nagyon lehangolt és — eltörődött volt

Elbúcsúzott Karacs. Akik végighallgat­
ták szép énekszámait, nehéz szívvel távoztak 
a színházból.

Különben rossz vért szült, hogy a vasfüggönynél Karacs 
helyett Zilahyné jelent meg, holott nem Zilahyuét hívták ki. Kár 
volt éppen a Karacs bucsuzásakor Zilahynénak — nagyszót hallani.

Két este búcsúzott tőlünk Fóthy Frida. És még e két este 
is kevés volt nekünk, ki a kis csöppséget mondhatni a tenyerünkön 
hordoztuk.

Deésy Alfréd a -Lotti ezredeseidben búcsúzott. Ezzel a 
Zilahy társulatánál uralkodó — egyiptoni sötétséget akarta jellemezni.

— Hát csakugyan elmennek a színészek virág-vasárnapkor?
— kérdezte az -Angol bunda“" íopincére Gyöngyös; Viktor színházi 
festőtől és nehéz könnycseppek csillogtak a szemében.

— Nem kell azért sírni, Lajos bácsi — vigasztalta Gyöngyös;- 
az öreget. — Nem is tudtam, hogy úgy szerette őket, hogy ugv 
meg is siratja !

— Magamat siratom én Gyöngyös;- ur, — volt a rövid, de 
lakonikus válasz.

mm

Ő Felségével
egy kjs baleset "történt. Egyik hintós lova elcsúszott 

és elesett. 0 Felségére az eset nem volt különösebb hatással. 
Mi ránk még úgy sem, mert mi — amint sejtjük —- még 
nagyobbat pottyanunk a kiegyezés után.

A

1 úri cserepek.
A városi mázsamester beadta lemondását és végki­

elégítést kért. A képviselőtestület a lemondást elfogadta és 
végkielégítésül kiutalványozta az útilaput.

Sok a teher a nyakunkon — mondják az újvárosiak 
és a nagyvárostól való különválás érdekében naponként 
már többen tesznek — lépéseket.

Az általános drágaság csökkentésére alakult egy ár­
szövetkezet; ideje is, mert a szabók csak a minap adták — 
kezet (a) szövetár emelésre.

A suszter legények munkába állottak, megkapták a 
béremelést, gazdájuk pedig a bőr-áremelést.

Tegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeti 
tisztító intézete Debreczen, Széchenvi-u 42. sz. a. van Ä gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák. ‘ 8

Vadász és Grosz
Nagyvárad, Szilágyi Dezsö-u. 6. sz,
Villamos erőre berendezett

iti§!g|fi*§.
Ajánlják elsőrangú gyártmányú kocsijaikat, melyek 
állandóan raktáron vannak. Használt kocsikat becse­
rélünk, esetleg megveszünk. Vidéki szives meghívásra 
kimegyünk. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
o o o o o o Telelőn az egész vidékre : 445. o o o o o o

Gazdasági magvak, konyhakerti zöldség 
magvak, valódi erfurti virág magvak. 

Virághagymák, gumók, plánták. 
Évelő virágtövek. — Bokor es 

magastörzsü rózsák s minden 
a kertészethez tartozó cikk és növény. — Legolcsóbban:

JContsek Gézánál szerezhető be Debrecen, Xossuth-u.

Szebbnél szebb
KASZANYITZKY ENDRE SSSiSÄ
o 0 áru nagyraktárában Debrecen, Főtér, o o

Lengyel
„ Zoltán kedden jelent meg egy hónapi távoliét után a 

t. házban. Önelégülten tekintgetett az igazságügyminiszteri 
szék fele. rült, hogy még neki mindig van széke.

Pakonparf Alfréd
szappan boborékai.

— Van szeencsém Német András 
ur! Mésztassék, kéem talán ide a drá­
gábbik beire belet paancsolni. fiullám 
ur kéem, mésztassék, kéem Németh 
urat, kéem beszappanozni, kéem. Csak 
vigyázzon, keem Hullám ur, mert 
ha Német ur nekem is panaszkodik, 
kéem, hát felmondok önnek, kéem

— Aztoszoigáija Thieszen ur. Van 
szeencsém. Félkurtára paancsol, kéem ?
Ah, igen, igen, kéem, bankár faconba, 
kéem Kéem Hullám ur, a Thieszen ur fürtéit, kéem ban­
kár faconba, kéem lekapni, erősen jobbra fésülve kéem 
s lanyhán, kéem levizelni, kéem.

T 7-, wSotihan,t,! Lova. hova ilyen korán drága nassád ?
lejtőiért . — Ilyen a jó gazdaasszony, kéem. Csókolom 

a kis kacsoit draga nassád. Tisztelem a nagyságos urat.
Feri. Fuss haza asszonyodhoz, kérlek és mond 

meg nőm onagyságának, hogy tiszteltetem. legyen kegyes 
mái teltolni hozzám a képes részét.

líráktól Imtrtt ócskK ruhakat igen tisztességes árban vesz
Hl IIMVI Kftreu Rosenberg Béni Debrecen. Bádogos-utca 1.

olcsón és csinosan kizáró­
lag egyedüVké»zit BlattnerÜveges munkát és képkeretezést. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  L

Gyula íiac-utca 66. szám alatt. Megyeházzal szemben, Telefon 468. vezetni a debreceni baromvásártérre.

Egyik
szociális napilap igy ir: „Hamvay a tizenhárom darab 

vértanúra hivatkozott“. A hazátlan cikkíró urat is ki lehetne
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Nem engednek
az osztrákok. No hát majd engedünk mi. Oda adjuk 

még a kabátunkat is. Hanem azután csend legyen oda át, 
mert oda adjuk a nadrágunkat is.

Elegáns női kalapok
és gyászkalapok kizárólag FEIN KAROLIN UTÓDA 

GLÜCKSMANN czégmél Piac-u. 75 Kereskedelmi | j4irSch izakhel ÓS VeSelényi jNÍáfhán.
bankkal szemben, hol üzletáthelyezés végett olcsó

árban kapható. Április 1-töl női kalap divatlermemet Szilcz-gyógy
szerész házba Szentanna-u. helyezem át, Kérem a céget nem té-

veszteni. Fein Karolin utóda Giücksmann S. =

DEBRECEN, Piac-utca 61. szám.
15' 'v. Ä»' Mellfiiző műtermemet áthelyeztem -

az előbbeni (udvari) üzletemmeL 
szembe Piac-utca 61-ik szám alá,

hol párisi legújabb Tagon szerint szabott fiizők készülnek. —
Állandó nagy mellfiiző raktár.

8T
Uj üzlet! Uj üzlet

Már megnyílt
a várva várt RÉVÉSZ-féle röfös és divat

„Versenyáru ház“
DEBRECEN, Csapó-u. 23. sz, (Sipos-féle kávémérés mellett].

Hol minden e szakmába vágó cikkeket legolcsóbb árban áru­
sítom, valamint az összes vásznos kellékeket. A nagyérdemű 
közönség becses látogatását kéri. Kiváló tisztelettel

Révész Lajos.

Debrecen. Piac-u. 32.
Ugyanott

harisnya kötődé.
Harisnya kötések és fejelések mérsékelt áron elv állaltatnak

1 Legszebb, legtartósabb, ennélfogva legolcsóbb az

EGLASINE-padlólakk.

Festék Rirály-nál
DEBRECEN, Hatvan-utca 5. sz. 1 sö számú 
üzlethelyiség. — Címre tessék figyelni.

— The, az én Röfkhém van 
edj hoch prima órnő. Az thodja 
mi a rend és tisztaság. Az mikor 
ki ölthözik, hát van az edj mű­
iéit asszony.

— Nekhem. mondott? Én 
thodom kinek a kedvéért ölthözi 
ki magát.

— Nü?
— Az én kedvemért. Én tho­

dom az ii szája ize jubban, mint 
te. Ü vállalja nekem az én barát­
ságos szavamat.

-- Thijéd meg vállalja az én 
mosolygást.

— Hazudtsz! The vagy egy madárijeszthő!
— Te vadj edj kukac!
— The pödig vadj egy nyomorult bithang, aki vadj! 

Thodod?.
— Én thodok mindjárt, hogy ógy khépen ötlek, hodj 

hosszú napod lesz.
— Próbáljad meg. Nü?
— És ha megkapsz edj pofontot...
— Medjek az ügyvédhez. Nü, hadd lássam hát?...
— Von eszembe. Nem csapsz be Izakhel. Inkább the 

vágjál engem pufon, mint én fizessek üt forint. Aj, vé 
olyan bolond én nem vadjok Izakhel. Thodod, én vadjok 
egy őzlet ember.

Ä f. ház
megkezdte húsvéti szünetét. A képviselők széjjel 

széledtek, hogy az ünnepet húsvéti báránykáik körében 
töltsék el. Piros tojást egy sem viszen magával.

ta

Schwartz Ármin paS7‘omany'gyara
Szerkesztői üzenetek.

S^Ss*%í*v

Tóbiás. Vettük levelét. Megállapítjuk abból, hogy ö.n — cipó­
üzlet tulajdonos és továbbá, hogy az ön üzletvezetője kedves neje 
őnagyságával jó lábon áll. így állván a dolog, üzletvezetőjét azonnal 
nem bocsát hatja el, amennyiben őt, mint helyettest alkalmazta. Sőt 
dicséretet érdemel az üzletvezető ur, mert önt — olt is helyettesí­
tette, ahol nem kellett volna.

Humorista. „Hát én magamat ajánlom" refrén kupléjára 
annyi a megjegyzésünk, hogy: Hát mi is magunkat ajánljuk. — 
Aztoszogálja, volt szerencsénk.

Tibor. Ön azt kérdezi tőlünk, hogy igy tavasz kezdetén miért 
miákolnak a macskák olyan keservesen a padláson ? — Hát mi 
honnan tudjuk azt? Csak talán nem fogunk az ön kedvéért 
felmászni a padlásra?...

Dócista Legokosabb kis nagysád, ha sza.itani méltóztatik 
azzal a negyedik gymnázistával, ki alig hogy szerelmet vallott 
önnek, már is busz fillért kért kölcsön. Kérjük szívesen, ez 
nem párti.

Érdeklődő. Faces a tekintélynek, bácsi, mert a berettyóújfalui 
úgynevezett .. Szamártársaság"-ot le főzte a hosszupályi ..kutyazsur 
társaság“', amennyiben Ő Felsége a kutyazsur elnökét Szárthóry 
Dezsőt az „illem tanári" címmel tüntette ki, de azzal a kikötéssel, 
hogy nem randáinak fel testületileg külön kihallgatásra.

Hazám. (Pazony) Forduljon Járossy Lajos katona előkészítő 
tanfolyam igazgatóhoz Debrecen. Legokosabb ajánlott levélben.

’V-V, *V

Ii

V
w
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A bel- és külföldi

gyógyszer-különlegességek,
a naponta felmerülő

ha? onszenyi-gyógyszerek, kötszerek, 
szépitö-szerek, gyógyszerujdonságok

= legnagyobb raktára Debrecen és vidékére : =

jllíihalovits jenő
. gyógyszertára és gyógyszerészeti mű la bo­
rai őri urna Debrecen, Főpiac 31-ik szám,

a Városházzal szemben

Takarna ányrepamag 
Lucerna, Lóhere, 

Bükköny, Vetőköles 
Fümagvak

legjobb minőségben kaphatók

Deutsch Albert és'Fia
magkereskedésében.

Húsvéti ajándékok!!!
Casettak es illatszerek dús választékban. Manien r 
készletek. Locsoló vizek legjobb minőségben. Tojás 
festékek minden színben. — Háziasszonyok figyelmébe! 
Szoba lackok és Parquette fényesitők különböző 

színekben és legjobb minőségben kaphatók:

„ANGYAL“ drogueriájában
0 BREGEN, Piac-utca 42-ik szám,Rácz Bcnnann

: Szemben a Hungáriával, Lamprecht-palota.

mm

— Hát híjon nászom is jócskán megőszült.
— Nem baj a' nászom. Úgyis azt tartja a' írás, hogy 

a becsületes ember megőszül, a gazember megkopaszodik. 
Lássa nászom, én meg —kopaszodok.

F Vidoni testvérek és Cársa F
<m szalámigyára Debrecenben. gy- 
Éj ■ -.............. ......

■<!§§' Ajánlja elismert legjobb minőségű f^>

szalámiját.
.Aa Pontos és gyors szétküldésre különös «>. 

gond fektettetik a megrendeléseknél. ^

ftf ff ti

Skóth Sándor fegyverraktára
Debrecen, Piac-utca 75. szám alatt
(az Ipar és kereskedeani bankkal szemben).

Mindennemű állatok és madarak természeihii kitömését elvállalja!!

H v I
KEn£.NYT?LDO
LütiJOgg f\ yÍL,Aíi9iN , 

KAPHATÓ DEBRECENBEN:

SESZT1M LAJOS
vaskereskedő cégnél.

- J

Uj óra- és ékszer-üzlet!!
DEBRECEN, Csapó-utca 11-ik szám.

I Női és férfi ruhák vegyileg tiszlitásál 1
és átfestését más szilire legszebben és legjobban eszközöl J

Péchy Bertalan !<lel,mefesto" iY!,l,ahszt,tT S
J Debrecen, Szechenvi-utca fi. •

íeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeieeeeeeeeeeeee

Raktáron tartok mindennemű ékszereket, fali- és 
zsebórákat. Továbbá mindenféle ékszerek javítását szak­
szerűen, pontosan és a legoi- D.hPT7I,v , , 
csobban készítek. Tisztelettel: tv A U tv 1 Z,K 1 M.

|pS£0^ :.°j8<3 8(35X33 8335X3385X3® $83®C3®35;8 888883883®

1 Az ünnepekre legalkalmasab !!

§ mr precis-járásu óra különlegességek, I
É szép éksz.erek na9V választékban és óra javítások jótállással legolcsóbban ® 
I KÜRIAN GYULA műórásnál Debrecen. Piac-utca 42 1 
®®is@sEt?.<© ®88SSX388838S;8Eí3SX3t3SXS 9E6X8S38SSX8 8555X38
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íóth Gyula
vaskereskedö

Debrecen, Piac-u. 20. és 27. ez.

Ajánlok legjobb minőségben a 
tavaszi idényre kertészeti és gazda­
sági szerszámokat, felszereléseket és 
méhészeti eszközöket. Kerti vasbuto- 
1 okát. gyermekkocsik, fürdőkádak, 
jégszekrények, vas- és rézbutorok. 
Peronospora és kerti fecskendők, min­
den vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerités-huzalok, épitkezések- 
íez vasgerendák. Vas- és porczellán 
ká 1 \ h;ik, utóbbiakhoz multiplicator 
(hőipjlesztő) betétek, 
o Legolcsóbb bevásárlási forrás 1 o

Nem kósza hirü
de tény, hogy a legdivatosabb glage, svéd, selyem és cérna 
kesztyűk SCHÖN SÁNDOR kesztyű, kötszer és orvosi 
műszertárában kaphatók. Debrecen, Piac-u., Stenczinger-ház.

Tavaszi divat újdonságok.
megérkeztek úgy hazai, mint külföldi legújabb divata szöve­
tekben. A legelegánsabb mi öltönyöket és felöltőket jutá­

nyos árakban
dúsan felszerelt
férfi szabó­
üzletében
s-aját felügyeleteZöld József

alatt pontosan készít. Min len darabot magam szabok.

Debrecen, Kossuth-utca 8. ss. Z'old

Uj ügyvédi iroda.
äsrsE ügyvédi irodámat
Debrecen, Hunyadi-utca 2. szám alatt megnyitottam.

Dr. Goldmann Ármin.

Hegyi liften epület- esbutor- 
h asztalos

DEBRECEN, Burgundia utca 3. sz.

Elvállal épület- és butor-munkákat. 
Mindennemű javítást a legolcsóbban 
teljesít. oooooooo

Alapittatott 1561. Telefon: 270.

◄◄ DEBRECZEN SZAB. KIR. VAROS ►►

KÖNYV NTOHM- Vfl M LflTfl,
(YAROSÍIÁZÉFÜLET, KOSSUTH-UTOI.)

yt rrjodeny technika legifjabb 
vívmányaival felszerelve, ké­
szít mindenféle nyomtatvá- 
nyoKat a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig, jutányos ár 
mellett. QSg @ osg oyg @

jYíeghivóK, eljegyzési kár­
tyán, üzleti riyonytatványoH, 
Körlevelet; a legizlésesebber] 
állittatnaK ki. Vidéki meg­
rendeléseit gyorsan és pon­
tosan eszközöl. USD fisnWl

Taptós betüépeb51 készült tömöntvény ekkel helybeli és vidéki nyom­
dáknak, könyvkötőknek jutányos árépt pövid idő alatt szolgálunk.
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milt 1) ufó rókátX^‘ V- ■ . , X ■
vesz, elad, javít,

Kónya József
újakra becserél:

asztalos, Debrecen, 
Pacsirta-utca 8. zs.

Elsőrendű !!
lóhere mag, lucerna mag, eredeti quedlin- 
burgi répamagvak, komócsin fűmag, csibe- 
húr, bükkönymag, hanna árpa jutányos 

áron kapható:

Holländer Adolf és Fia cégnél
_ _____= DEBRECEN, Piac-utca 28. szám. =

íamprecht

SCHNEIDER MIHÁLY,

Uj- óra és ékszerüzlet!!
és órajavitó-műhely Debrecen, Piac-utca 85. szám

......... (a Bankegyesülettel szemben'!. ...
Raktáron tartok valódi svájci órákat, bel- és kül­

földi ékszereket; továbbá : zseb-, fali-, inga- és amerikai 
wecker-órákat. — Minden óráért és órajaviláséet egy évi

Sftlzteiettei: Gasparik Ádám oras es 
ékszerész.

Megérkeztek a tavaszi és nyári 
idényre a legszebb és leg­
jobb minőségű férfi, női 
és gyermek

és úri divatcikkek óriási válasz-valamint Ufó latunk es, divatcikkek onasi ’ 
férfi és fin ívdllcljJUtv tekban, a legolcsóbb arban

szerezhetők: be :
Révész Zsigmond, Főtér 27. Városi

bérház.

5-

féle hírneves
’sütődében

jutányos árban beszerezhető

az ünnepekre
elsőrendű, legfinomabb, fehérebb liszt. -- Naponta prima 

élesztő, friss vaj. — Legfinomabban készített 
kalács, kuglóf, diós- és mákos-patkó megrendel­
hető és ünnep szombatján készen is kapható.

Az igen tisztelt közönség b. pártfogását kéri:

Nagy Lajos
epület- es műlakatos í
Debrecen, (Miklós-) Szalkay-u. 4.

Elvállal mindennemű lakatos munkát, épület va­
salásokat, sirkeritések, takaréktűzhelyek készítését stb. 

Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek.

Minarik József, XÄt*
— = = — festő vállalata, pol­

gári és katonai szabó. Üzlet- és gyárhelyisége: Debrecen. 
Csapó-u. 18. és Vár-u. 2. (Sarok ház.)

női- és férfi-ruhákat szakszerűen javít és tisztit.

sütomester o o o o o o o 
Debrecen, Piac-u!ca 62-ik szám

SZENDRÖ SÁNDORZ0,£0,a'es ta£szerkészitö.
ajánlja a legjobb gyártmányú

zongoráját, pianinoit és hegedült.
valamint legtökéletesebb 

grammophonjait és nagy- 
választékú grammophon-le- 
mezeit. — Javításokat és 
hangolásokat előnyös árban 
eszközöl. — Üzlethelyiség:
Debrecen, Szent-Anna-u. 3.

Divatkedvelő hölgyek
. j,, f b. tudomásukra adom, hogy

/jfeáM mellfüző műtermemben
5 kor.-tól feljebb

készítek a legújabb szabású fűzőket, 
szakértelemmel

^5 óra alatta
A cégre kérem figyelni!!

Tisztelettel :

€röős Kálmánná Debrecen, pkc-utca 52. szám.

pAnn W úri- es polgári-szabo o o 
i a[l[l li Debrecen, Hunyadi-u. 12.

Készít mértek után finom gyapjú szövetből úri 
és polgári ruhákat 14 frt.-tól feljebb. Álllandó
ruha-raktár. — Olcsó bevásárlási forrás!!

Kerékpározók figyelmébe!!
Aki kerékpárját a tavasz beálltával javításba adja

el ne mulassza tőlem árajánlatot beszerezni

=javításokról, zománcozásról és nikkelezésről. m
Úgyszintén saját gyártmányú m. kir. szab. £)

,,HUNGÁRIA“ kerékpárról, melvet csak 
megrendelésre készítek. Mindenféle alkat­
részek jutányosán kaphatók. Vidéki megbízást

pontosan és gyorsan eszközlök. " TuLlrffi’

Ti.».!,.,,,,: Weiszberger Mihály^—
Debrecen, Fő-utca 29, a Debreceni-szálloda udvarban és Halköz -

I
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TITONELI MIKLÓS Ä5Ä*;
Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó 
munkát, szegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb 
kivitelben, betiiaranyozást, régi síremlékek helyreállítását.
A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittetnek.

OSI KÉS ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Lri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

FfiwSSV faifiC ércöntőds és kútfúró vállalata
§ II Viíwwjy Debrecen, Simonffy-utca 15.

Ajánja saját készitményü kutszivattyuit 3 évi jótállással.

Jó vizű kutak fúrását
helyben és vidéken gyorsan és a legjutányosabban, jót- 

állással eszközöt. — Alapittatott: 1828-ban. =z=

A Debreceni Szőlő és Bortermelő-Szövetkezet
általánosan kedvelt finom és olcsó faj összes 

llflT*51 ín51 If kizárólagos egyedüli árusítása
UU1 aiU<tii VÁR AY JÓZSEF
kereskedésében Debrecen, Piac-utca i Városi bérházban). 
Tessék árjegyzéket kérni. — Házhozszállítás ingyen. — 

Telefon 428.

■CiHB

Johnston-féle eredeti amerikai arató­
gépek és fűkaszálók. Eredeti Melichár-féle

páros sorú „Unicum Drill“
vetőgépek. Eredeti Bácccr acélekék 
eltörhetlen főiekkel Knkoricaszár- 
tépő gépek, tejfölöző gépek, takarmány - 
készítő gépek, motorok, gőzcséplők, 
malomberendezések, ..Kincsem“jegyü 
elsőrendű tolóhengeres vetőgépek

DEBRECENBEN kizárólagos rak- 
o o o tár és képviselet: o o o

RÁHIHER
SÁNDOR-nál
Piac-utca 26., Nagy trafik-udvar 
és Piac-utca 43. szám. ...........

= Férfi-, fiú- és gyermekrufiák =
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kapható.

= : Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. —- . :
o o o o DEBRECEN, Kistemplom mellett, o o o o

DEBRECEN, Piac-utca 42. szám (Lamprecht-palota)
Van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, hogy Debrecen­

ben, Piac utca 42. sz. Lamprecht-palotábau modern

gőzmosodát és vasaló-intézetet f.■
nyitottunk. Nyolc évig voltunk a Papp Gyula-féle mosodában, mint 
előnmnkás és fényező alkalmazásban és ez idő alatt tökéletes jár­
tasságot szereztünk a legfinomabb munkára is.

Munkánkért kezességet vállalunk. Olcsó árak !
Felder Ida. Eszényi Dániel.

Saját termésű hegyi ó és uj faj boraimból 
raktáron tartok 50 literen le­
felül jutányos áron, ugyan 

ezekből a házamban levő üzletben buteliákban is kaphatók.
Tn + h <5ánr|nr = DEBRECEN, =

* '-'‘■11 O Cl [I U U I Hunyady-utca 26-ik szám alatt.

✓ V ul Mit wV/

(340 -342. számú védő táblák.)

fi magyar vasipar
termékeinek állandó nagy raktára:

Sesztina Lajos,
vaskereskedésében Debrecen, Piac u. 23.

epulet es bútor 
asztalos o o o oKOCSIS IMRE

DEBRECEN, Szent-Anna-utca 64. sz

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákat. — Bolt kapuzat 
(portálé) építését stb.

Szabó és Nagy

í
vízvezeték vállalkozók
Debrecen, Egyháztér 5. 
A nagytemplommal szemben.

Felvállalnak : Fürdőszoba, klozet, csatornázás, víz- • 
vezeték- és szivattyú-felszereléseket.— Vízvezeték- 1 

9 nek évi jókarban tartását jutányos árban elvállalják. $

eosoeceoeceo ecer.ecece ceoecece oeoeoeoeoece©oeoeoeceoece oececeoeoeoeceoeoeoeceoeoeoeye
•• yilkaltni ajándékok ékszerekben és órákban

a legszebb, legdivatosabb, nagyválasztékban beszerezhető

ékszerésznél Debrecen.•* Pintér GllSZt&V piac-u.26. Fötözsde mellett. •'
0O — Szakszerű óra- és ékszerjavitás a legolcsóbban. —

Cl
tol

•oeceo ec mc ececece cecece cec ececececececec oeceo ec e c ec ec eceo eoeceo ececece ceoeceoeoe

JCin gyula asztalosnál o o o o o
• _ DEBRECEN, Csapó-utca 6.

mindennemű

kész festett bútor kapható.

. II iáim
DEBRECEN. Késes-utca 6. szám.

Elvállalja minden e szakmához tartozó munkák 
elkészítését a legnagyobb szakértelemmel, felelősség 
mellett. — Ugyanott tanuló felvétetik.
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16 KARIKA 12. szám.
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AFRO HIRDETÉSEK. ®
*»jja 10 szóig- 40 tiller, minden további szó 4 fillér.

TSgj Unj I Hajfonatok, parókák, hajbetétek, copfok, frizettek jittá '<aJ> *‘aJ * nyosm. mindennemű hajtnunkákat készít Boczári Fe­
renc fodrász. Hatvan-utca 2. Kihullott hajat veszek.

alatt található, ugyanott tanuló felvétetik.
fciiman-jéie ^saP° utca’ -Divat-áruház- Csapó-utca 11. szám

posztó­ éi gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál D-brecen, 
Kossuth-u 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

•É1ÍPÖV7PSÍ Je"yel;ljeih elegáns újdonságok érkeztek Mihály Sá- 
nmei papirkereskedésébe és műnyomdájába Dobrecen.

Spni IPVPlllPlVPtíPkpl e-ész g.vüjieményeket megvásárol a
lt.Vt.tUt.ljf fc.ljtíU.1, Hannatky antiquanuma Debrecen,

Fiivészkert utca 14. szám. Uj könyvek, zenemüvek leszállított áron 
kaphatók. Könyvjegyzék ingyen !

Jff»-1-«1 »P tltllllrt '"elvétetik Kovács Sándor asztalosnál, Deb- 
yiifalíllUd »(UlUlU récén. Tizenhárom város-utca 4ö. szám.

Díszített női kalapok 3 kor.-íől ufn-LfíT Ignácnál
Közismert Öolo0 ',0"v csakis Hajdú Miklós készít legtartósabb

fodrász
cipőket Debrecen, Jókai-utca 42. szám alatt.

ít-l öt í*1 év óta fennálló, jutányos áron eladó. 
"ZtEl Cint a kiadóhivatalban.

Húsvéti ajándékul
legalkalmasabb egy jó madár, mely 
egyre énekel, legyen tél vagy nyár. 
beszerezhető Debrecen. Péteriia-u. 
26. sz. a., ahol nagyválasztékban

vannak kanári madarak.

hentes különleges 
o o ái úk üzlete o o

Precízen

óra, ékszer
javítás

Debrecen, Kossuth-utca 55. légii j aílb I ^

órák
és

ékszerek
Ajánlja különféle hentesáruit,
8 I Postai megbízásokat E Á f j pontosan és gyorsan | f 
e I teljesít. igei* * s

csau, Pintérnél
Debrecen, Főtér 12. sz.

GZICZÓ úri cipész üzlete mellett,

A A A A A A A A A A A A A ik A A A A
LEGÚJABB DIVATU

GYAPJÚSZÖVETEK
FÉRFI- ÉS FIURUHÁKNAK

Domán és Kurznál
DEBRECEN, KOSSUTH-UTCA 3. SZÁM. 

MARADÉKOK FÉLÁRBAN.

I KILLER EDE |
drg egyedüli gőzerőre berendezett bútorgyára ga

DEBRECENBEN.

m-5

ahol az országban egyedül egész tömör fából, legtartósabb, 
legdivatosabb és legkedveltebb egyes bútorok, valamint 
egész berendezéseit készülnek ; miről mindenki a gyárban, 

valamint az üzletben meggyőződést szerezhet. 
yQT- Ismét eladók százalék kedvezményben részesülnek. "&Q

X’illamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjuíán \<>s;-bban és jótállás 
mellett eszközli JFöldvári I.. deineczeni első 
elektrotechnikai vállalata. Kossuth-iitcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

Alapittatott 1889-ben. o o o Alapittatott 1889-ben.

$ Sámson Izsák %
és gyermek cipész-üztete

KOLOZSVÁR, Egyetem-ut 2-ik szám.
A tavaszi szezon beálltával van szerencsém a n. e. közön­

ség szives figyelmébe ajánlani elsőrendű cipesz-üzletemet.
Vidéki megrendelések beküldött mérték vagy cipő-minta 

után, a legjobb anyagból és legutolsó divat szerint gyorsan 
és pontosan teljesít tét nett.

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET és ORR- 
CSIPTETŐKET rövidlátó, távollátó, gyengelátó 

és operált szemeknek.
EE= SZÍNHÁZI látcsövek =
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy választékban 

és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszerésznél Síre.
ÍUU.UUU darab ..Delaware " sima és gyökeres szölővessző

eladó,
melyet sem oltani, sem permetezni és kénporozni nem kell A 
p uoxeranak elleni all s bm hasonló a szomorodni másláslioz.

Egy es két eves iás és zöld oltványok dús gyökérzettel. 
8 bor- es 21. legkiválóbb csemege fajban.

Amerikai és eu'ópai sima és gyökeres vessző a l,-<r 
nyosabb árban. _ Nagy árjegyzéket, mely a „Delaware“ és ee ,c. 
jajok részletes ismertetését és sok hasznos tudni valót tartalmaz 
ingyen es bérmentve küld.

SZŰCS S. és FIA szőlőtelepe, Bihardiósze<r 15.

3 hangszer-üzletében
Debrecen, Piac-u, 63, sz, a,

folyó hó 14-től

E engedélyezett végklárulás!!
Zongoi a. cimbalom és az összes hangszerekben még

Ragadja meg mindenki e ritka

TTTTTTTTTTTTTTTTTTTl
részletfizetésre is 

alkalmat, még saját áron alól is eladatnak — Az üzlet 
áthelyeztetik Budapestre. — Fióküzlet Szegeden.

Debreoeen ai. klr. vfi,r0i könyvnyomda * An*laVi


